
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

КАТЕДРАЛЬНА ЛАМПАДА 

THE CATHEDRAL LANTERN 
05 JUNE / ЛИПЕНЬ 2016 

Українська Православна Митрополича Катедра Пресвятої Тройці 
Holy Trinity Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral 

1175 Main Street * Winnipeg, MB * R2W 3S4   1175 Майн вулиця, Вінніпеґ Манітоба  R2W 3S4 

204-582-8946 (Телефон/Church Office) * 204-582-4659 (Факс/Fax)  * 204-582-7345 (Авдиторія/Auditorium) * 
204-582-1018 (Музей/Museum) 

Email: office@htuomc.org   Website: htuomc.org    Facebook: www.facebook.com/HTUOMC 

————————————————————— 

Предстоятель катедри – Presiding Hierarch of the Cathedral: 

Високопреосвященніший Митрополит Юрій,  

Архиєпископ Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митрополит всієї Канади 

His Eminence Metropolitan Yurij, 

Archbishop of Winnipeg & the Central Eparchy, Metropolitan of All Canada 

9 St. John’s Avenue, Winnipeg, MB  R2W 1G8 

Telephone (Eparchial Office): 204-669-3654; email: metuocc@mymts.net 
——————————————————————- 

 

PASTOR: V. Rev. Archpriest Eugene (Gene) Maximiuk - ПАРОХ: протоієрей Євген Максим’юк  

76 Weinberg Rd, Winnipeg, MB R2V 1M8 

Telephone: (Home) 204-336-0996; (Office) 204-582-8946; (Cell) 204-880-0358; email: molze@mymts.net 

ATTACHED CLERGY: Rev. Fr. Deacon Robert Hladiuk-Диякон Богдан Гладюк 

                                V. Rev. Archpriest Taras Udod, Chancellor UOCC-протоієрей Тарас Удод, Канцлер УПЦК 

————————————————-—————- 

THE CATHEDRAL FAMILY 

CATHEDRAL PARISH COUNCIL:  Dr. Gregory Palaschuk—President  Res: 338-5301 Bus: 582-8946 

BROTHERHOOD:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

SISTERHOOD:  Ir is Demianiw  Res: 633-0971     Bus: 582-8946 

CHURCH SUNDAY SCHOOL:  Pat Bugera 

OUTREACH COMMITTEE:  Steve Hinkewich     Res.: 667-5720     Bus: 582-8946 

CATHEDRAL CHOIR:  Elaine Salamon                 Res: 269-5322     Bus: 582-8946 

SENIORS’ GOLDEN AGE CLUB:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA-Winnipeg Collection:  Margaret Pestrak  Res:334-5267     Bus: 582-1018 

CYMK—U.O.Y. Advisor:  Michelle Kowalchuk   Res: 663-2994 

U. S. R.A.—TYC WINNIPEG BRANCH:  Dr. Roman Yereniuk, Co-Chair  Res: 586-7089; Taras Monastyrski, Co-

                Chair  Res: 661-1125      

UWAC—LESIA UKRAINKA BRANCH:  Carol Kowalchuk—President  Res:489-2449     Bus: 582-1018 

ORDER OF ST. ANDREW-WINNIPEG CHAPTER:  Walter  Manulak  Res: 222-3022     Bus: 582-8946 

PARISH INFORMATION / ПАРАФІЯЛЬНІ ІНФОРМАЦІЇ: 
Join Our Parish Family!  

To be a member of the parish you must be 

an Orthodox Christian or seek to become 

an Orthodox Christian.  For further infor-

mation about this process please see Father 

Gene.  We appreciate and welcome your 

participation in our parish life and your sup-

port. Щоб стати членом церкви, прошу 
звертатися до о. Євгена за інфор-

мацію і пояснення. 

Holy Communion:   
While only Orthodox Christians who have 
prepared themselves through fasting and 
prayer may come to communion today, God 
calls all to Communion with Him through 
Holy Orthodoxy. If you would like to be-

come Orthodox, see me! 
  Тільки православні християни можуть 
приймати причастя у нашій церкві, і тільки з 
молитвою, постом і сповіддю. 

Church School:  Church School this Sunday 

ТHE SACRAMENTS / ТАЇНСТВО  
 

BAPTISMS / ХРЕЩЕННЯ:  Please contact Fr. 
Gene to arrange a day and time. Контактуйся з о. 
Євгеном. 
WEDDINGS / ВІНЧАННЯ:  Please contact Fr. 
Gene to make arrangements at least 10 months prior 
to the intended date. Контактуйся з о. Євгеном. 
CATECHISM FOR ADULTS / КАТЕХІЗМ 
ДЛЯ ДОРОСЛИХ: Adults wishing to enter the 
Orthodox Faith partake in a catechism program.  It 
begins during Great Lent and ends on Pascha.  
Please contact Fr. Gene for more information.  
Контактуйся з о. Євгеном. 
FIRST CONFFESSION / ПЕРША СПОВІДЬ: 
Children are prepared during Great Lent to receive 
their first Confession on Lazarus Saturday/Palm 
Sunday.  Діти готуються підчас Великого Посту 

ANOINTING OF THE SICK / HOLY COM-
MUNION FOR THE SICK / ЄЛЕЙО-

ПОМАЗАННЯ / ПРИЧАСТЯ ХВОРИХ:   
Please contact Fr. Gene to arrange a visit: 204-336-

0996. Контактуйся з о. Євгеном. 

COFFEE HOUR following the Divine Liturgy in 
the Auditorium 

БРАТЕРСЬКА ЗУСТРІЧ ПРИ КАВІ після 
Божественної Літургії в Авдиторії: 

Fellowship Coffee: June 5 
Please come and share some “coffee and con-
versation” with your fellow parishioners! 
Усіх ласкаво просимо на каву, для 
спілкування з своїми знайомими прихожанами! 

Birthdays, Anniversaries, Birth, Wedding , Baptism 

Announcements:   

Pre-authorized Payments:   

You can now make your donations by pre-

authorized debits directly from your account. 

Please see OUR FINANCIAL SECRETARY, 

MYKOLA KOWALCHUK about setting this 

up. God bless you for your gifts. 

Divine Liturgy: Sunday - 10:00 am; Feast Days - 9:30 am 

Божественна Літургія: В неділю о 10,00 год.; В празничні дні о 
09,30 год. 
 Vespers: Saturday- 5:00pm & Weekdays-5:30 pm. 
 Вечірня: В суботу-17:00 і підчас тижні-17,30 год. 
  

 Confessions: After Vespers; Until 10 mins. before Divine 
Liturgy; You may also arrange to confess your sins on any other 
day by appointment with the parish priest. 
 Сповідь: Сповідатися можна після Вечірні; до 10 хв. 
перед Літургією, а також в будь-який інший день за 
домовленістю із священиком. 

OFFICE HOURS: 
Holy Trinity Office Hours are: 

Monday: 9 am - 3 pm 

(Secretary) 

Fr. Gеnе- Wednesday–  

10am – 2pm  

Thursday: by appointment 
 

STOP BY TO PRAY, TO 

CONSULT, FOR COUNSEL 

OR EVEN JUST FOR COF-

FEE AND CONVERSATION! 



 UPCOMING SERVICES:     
 

JUNE	/	ЧЕРВЕНЬ	2016 
THURSDAY, JUNE 2 – OBIDNYTSYA at Holy Family Personal Care Home – 10:00 ам 

SATURDAY, JUNE 4 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 4 червня - Вечірня - 5:00 веч. 

SUNDAY, JUNE 5 – DIVINE LITURGY-10:00AM / Неділя, 5 червня - Божественна Літургія-10:00 

ран. 

WEDNESDAY, JUNE 8 – VESPERS WITH LITIYA – 5:30PM / Середа, 8 червня - Вечірня з літію - 

5:30 вечора – 5:30PM 

THURSDAY, JUNE 9 – ASCENSION OF OUR LORD: DIVINE LITURGY / Четвер, 9 червня - 

ВОЗНЕСІННЯ: / Божественна літургія - 9:30 рано  

SATURDAY, JUNE 11 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 11 червня - Вечірня - 5:00 веч. 

SUNDAY, JUNE 12 – DIVINE LITURGY-10:00AM / Неділя, 12 червня - Божественна Літургія-

10:00 ран. 

SATURDAY, JUNE 18 – TRINITY SOUL SATURDAY– 9:30AM / Субота, 18 червня - Троїцька 

Батьківська субота 9:30 ран 

           VESPERS – 5:00PM / Вечірня - 5:00 веч. 

SUNDAY, JUNE 19 – PENTECOST:  PARISH FEASTDAY: 10:00 a.m. —  Divine Liturgy and Parish 

Feastal Dinner  / Неділя, 19 червня - П'ятидесятницю:  ХРАМОВЕ СВЯТО - 10:00 год. ранку —

Божественна Літургія і Храмовий Обід. 

MONDAY, JUNE 20 – SPIRIT DAY: DIVINE LITURGY– 9:30AM / Понеділок, 20 червня - День св. 

Духа: Божественна Літургія-9:30 ран. 

FRIDAY, JUNE 24/ П'ятниця, 24 червня – Молебень або Акафист- 5:30pm/веч. 

SATURDAY, JUNE 25 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 25 червня - Вечірня - 5:00 веч.                  

SUNDAY, JUNE 26 – DIVINE LITURGY-10:00AM / Неділя, 26 червня - Божественна Літургія-

10:00 ран.      

 PETRIVKA LENT BEGINS ON JUNE 27th / ПЕТРІВКА (ПІСТ) ПОЧИНАЄТЬСЯ 27ого ЧЕРВНЯ 
TUESDAY, JUNE 28 – OBIDNYTSYA at Maples Personal Care Home – 10:00am  

The Fallen Away………………..……………………………………………...by Abbot Tryphon 
Witnessing to your fallen away rela�ves and friends  

 

 We all know people, be they friends or family members, who have fallen away from the 

faith, or who have never had a faith to begin with. As a priest I have witnessed many individ-

uals whose faith was an important element in their life, but who at some point in time, gave 

themselves over to unbelief. In most cases I can say that those who lost their faith did so be-

cause they put very li�le into their faith to begin with. Faith, you see, is like playing beautiful 

music on a violin. You can have the most expensive violin, but if you don’t put time and ener-

gy into playing the violin, the instrument will be of no use to you, and it will simply collect 

dust. 

 Faith must be nourished and sustained, if it is to be a transformational aspect of your 

life. If God is to be real to you, your relationship with God must be a focus of your everyday 

living. Like your relationship with your spouse, or your best friend, a relationship with God 

can not exist if you put nothing into it. A friendship with even your best friend will die if you 

never call them, or invite them to join you for dinner and a movie. Even regular church a�end-

ance will ultimately not sustain your faith, if the only time you pray is on a Sunday morning. 

If faith means nothing to you, beyond asking for favors from God, love of God will not grow, 

and you will find yourself facing trials and hardships without courage and strength. 

 If you desire to inspire your friends and loved ones to faith, they must see in you some-

thing they want. If your faith is nothing but a religion, they will find every reason to remain in 

a nihilistic state of being, faith will evade them, and they will be left without hope. 

 And finally, you need to keep praying for your family members, all the while giving 

them a good example of your faith, in how you love, how you are quick to forgive, and how 

you do not judge. Then they will see the transformational side of true faith, and they will see 

the Light of Christ in you. Then they will want what you have. 

Camp Veselka is holding a bingo bowling fundraising night on 

Saturday, June 11, 7-10 pm at Roxy Lanes., 385 Henderson Hwy. 

Tickets are only $20 for this family friendly event. Get a team to-

gether and join us. Contact Jim Trimble: deckard03@gmail.com or 

Patricia: trishfrompeg@yahoo.com for 0ckets and team registra-

0on.  Camp Registra0on forms available from Patricia 

PARISH 

COUNCIL 
MEETING: 

 
June23 @ 

7pm 

FAMILY MOVIE NIGHT AT THE MET(ropolitan’s Cathedral):     Will Resume in 

September...thank you to all who participated.  Bring me your movie ideas for when we 

meet again.  

CLERGY VISITATION:   
If you are aware of anyone ill, at home or 
in the hospital, or who simply would ap-
preciate a visit from our clergy, please 
inform our parish priest.  We need to 
keep in touch with all of our members & a 
vital part of this specific ministry is 
YOUR HELP – please keep us informed.  
GOD BLESS YOU AND THANK YOU.  
СПАСИ ВАС ГОСПОДИ! 

PARISH FEASTDAY: JUNE 19TH 
 

DIVINE LITURGY: 10:00AM 

FEASTDAY DINNER: 12:00PM 

GRADUATE RECOGNITION 

 

TICKETS: ADULTS: $15 

YOUTH 18&UNDER: FREE 

FOR ADVANCE TICKETS:  
Office: 204-582-8946 

Iris Demianiw: 204-633-0971 
Olga Sorby: 204-339-6786 



  

 
PRAYER INTENTIONS: 

Please remember during Divine Services at our parish and during Home Prayer Devo�ons. 
Those in need: Rose K., Руслан, Mary, John A., Daniel;  all poli0cal prisoners; all refugees through-

out the world; Missing Indigenous Women;  All Hierarchs who will par0cipate in the Great and Holy 

Council; all affected by terrorist a?acks across the world;  

Those recovering from illnesses: Lillia; Nicholas; Anna R.; Володимир; Eugene U.; Chelsea & Kayla 

W.; Carol;  Rose; Theresa K.; Barbara F.; Olga L.; Emily; Andrij; Alice; Graham C; Eddie M.; Мary G.; 

Peter M.; Andrea; Olga M.; Pauline S.; Olena G.; Bill K.; Ryan; Theresa M.; Всі які тяжко помученні, 

поранені або лежать в лікарнях в Україні і в Канадi. 
Deceased: Всіх загиблих боїнів і громадян України.  

And all Members and Supporters of our parish who are sick or have needs. 
May our loving God bestow upon you His Heavenly Blessings to answer your needs. 

Fr. Gene:  Please NOTE that from Paschal to Pentecost WE DO NOT KNEEL IN CHURCH 

FOR ANY OF THE SERVICES.  This is in honour and joy of the Great Feast of  

Christ’s Resurrection. 

CHRIST IS RISEN!  INDEED HE IS 
RISEN 
The Cathedral Parish of Holy Trinity extends a 
warm welcome to all our guests.  We are 
pleased that you have come to pray with us.  
May the Lord save You! 

Христос Воскрес!  Воістину Воскрес! 

Катедральна Парафія Пресвятої Тройці 
сердечно вітає всіх гостей, які прибули до 
нас на Богослуження.  Спаси вас Господи! 

21. It was said of him that his cell was thirty-

two miles away and that he did not readily leave 
it: that in fact others did his errands. When 
Scetis was destroyed he left weeping and said, 
'The world has lost Rome and the monks have 
lost Scetis.  

CASH O RAMA FUNDRAISER DRAW 

WILL BE HELD ON JUNE 19, 2016.  

EXTRA TICKETS AVAILABLE FROM 

PAUL LASKO or church office. 

Св. Ап. Келіконій, що народився сліпим 

St. Basil the Great and other fathers draw attention to the uniqueness of this mira-
cle of our Lord’s. They say that this was not just a case of a man whose eyes were 
not working. They say that Celidonius was actually bornwithout eyes. In other 
words Jesus placed the clay upon empty sockets, the place where the eyes ought to 
have been, and lo, eyes appeared–eyes which saw perfectly! Our Lord showed 
Himself to be the Creator Who had made man out of the dust of the earth. Along 
with these eyes also came spiritual sight as Celidonius gave courageous testimony 
to his healing in response to the hostile questions about the miracle by those who 
felt threatened by the emerging Messiah. 

Finally he posed the question to them: “Do you also want to become His disci-
ples?” This brought an angry and haughty response from the interrogators and he 

was cast out of the community. But our Lord instated him in the eternal Community of the Faithful, reveal-
ing to him that He Himself was indeed the Messiah sent by God the Father to save the world. 

Celidonius’ question resounds in our ears as well, challenging us to see clearly and labour as Jesus Disciples 
in the night of this world, for the eternal Day has already dawned with the Resurrection of Christ and its 
Light will soon fill the whole world. Amen. 

Св. Василій Великий та інші Отці звертають увагу на те, що то за виняткова подія відбулася цим 
чудом Господнім. Кажуть вони, що це не була просто справа з чоловіком, якого очі не працювали. 
Кажуть що Келідоній таки народивсябез очей! Тобто Ісус приклав грязиво на порожні місця, де мали 
б бути очі –і ось появилисятам очі, які досконало бачили! Господь наш виявив цим, що Він –Той що 
створив людину з пороху землі. А разом з цим зором прийшов і зір духовний, бо ж читаємо, як щиро 
й відважно свідчив Келідоній про своє уздоровлення тим, які ставили йому ворожі запитання про це 
чудо тому, що почувалися погроженими появою цього Месії Божого. 

А на останку поставив він їмпитання: «Може й ви Його учнями хочете стати?» Це викликало сердиту 
й горду відповідь від допитувачів і його вилучили з громади. Але Господь установив його назавжди в 
вічну громаду вірних, об’являючи йому, що Сам Він той справжній Месія, Божий Посланець Який 
спасає світ.Питання Келідонія лунає і нам, закликаючи нас бачити ясно і трудитися, як учні Христа у 
темряві цього світу, бо ж уже почав світати вічний День з Воскресенням Христа і це Світло має скоро 
наповнити всю землю нашу. Амінь.  

Expansion of Holy Family Home 

The UWAC Lesia Ukrainka Branch and the Order of St. Andrew invites 

the public to a presenta0on on the "Expansion and Moderniza0on of 

Holy Family Home" by Jean Piche - CEO . The presenta0on will take 

place at the Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral of the Holy 

Trinity Auditorium, 1175 Main Street on Sunday, May 29, at 12:00 

noon, following the Divine Liturgy and coffee hour.  

Everyone is welcome. 

UWAC-Lesia Ukrainka Branch: Next 
Meetings: June 5 (after fellowship) 
TYC-Ukrainian Self-Reliance Associa-
tion of Canada:  3rd Thursday-7pm  
Order of St. Andrew-Winnipeg 
Branch: June    —7:00pm 

Mini-College 2016: 
Ukrainian Day  

Program   
St. Andrew’s College 

Contact: Genia Bozyk 
(204) 474-8895 or email: 
st_andrews@umanitoba.ca 

Forms available at back of 
the church 

CAMP VESELKA  

 Gimli, Manitoba 

July 3-16, 2016 

For children ages 7-14 

For more info contact  

Patricia Maruschak 

204.930.7857  

trishfrompeg@yahoo.com or  

visit Camp Veselka on facebook 

St. Michael’s Gardenton Pilgrimage  July 9, 2016                                              

Panakhyda at St. Michael’s Historic Church: 9:30am; Moleben’ at Gardenton Festival Site to celebrate 
125 years of Ukrainians in Canada: 10:30am; Dinner and Grandstand Show: 12:00pm & 1:00pm 

For more info: Don Machnee @ 2043392285; donmach43@gmail.com 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Acts 16:16-34 (6th Sunday after Pascha, of the Blind Man) 

Діян 16:16-34 (Неділя 6-та по Пасці, про сліпого)  

16 І сталось, як ми йшли на молитву, то нас перестріла служниця одна, що мала 

віщунського духа, яка ворожбитством давала великий прибуток панам своїм. 17 

Вона йшла слідкома за Павлом та за нами, і кричала, говорячи: Оці люди це раби 

Всевишнього Бога, що вам провіщають дорогу спасіння! 18 І багато днів вона це 

робила. І обуривсь Павло, і, обернувшись, промовив до духа: У Імʹя Ісуса Христа 

велю я тобі вийди з неї! І того часу той вийшов. 19 А пани її, бачивши, що пропала 

надія на їхній прибуток, схопили Павла й Силу, і потягли їх на ринок до старших. 

20 Коли ж їх привели до начальників, то сказали: Ці люди, юдеї, наше місто 

бунтують, 21 і навчають звичаїв, яких нам, римлянам, не годиться приймати, ані 

виконувати. 22 І натовп піднявся на них. А начальники здерли одежу із них, та 

звеліли їх різками сікти. 23 І, завдавши багато їм ран, посадили в вʹязницю, 

наказавши вʹязничному дозорцеві, щоб їх пильно стеріг. 24 Одержавши такого 

наказа, той їх повкидав до внутрішньої вʹязниці, а їхні ноги забив у колоди. 25 ¶ А 

північної пори Павло й Сила молилися, і Богові співали, а увʹязнені слухали їх. 26 І 

ось нагло повстало велике трясіння землі, аж основи вʹязничні були захиталися! І 

повідчинялися зараз усі двері, а кайдани з усіх поспадали... 27 Як прокинувся ж 

сторож вʹязничний, і побачив відчинені двері вʹязниці, то витяг меча та й хотів себе 

вбити, мавши думку, що повтікали увʹязнені. 28 А Павло скрикнув голосом гучним, 

говорячи: Не чини собі жодного зла, бо всі ми ось тут! 29 Зажадавши ж той світла, 

ускочив, і тремтячий припав до Павла та до Сили. 30 І вивів їх звідти й спитав: 

Добродії! Що треба робити мені, щоб спастися? 31 А вони відказали: Віруй в 

Господа Ісуса, і будеш спасений ти сам та твій дім. 32 І Слово Господнє звіщали 

йому та й усім, хто був у домі його. 33 І сторож забрав їх того ж часу вночі, їхні 

рани обмив, і охристився негайно він сам та його всі домашні. 34 І він їх 

запровадив до дому свого, і поживу поставив, і радів із усім домом своїм, що 

ввірував у Бога.  

John 9:1-38 (6th Sunday after Pascha, of the Blind Man) 

Іоана 9:1-38 (Неділя 6-та по Пасці, про сліпого.) 
1 А коли Він проходив, побачив чоловіка, що сліпим був з народження. 2 І спитали Його учні 
Його, говорячи: Учителю, хто згрішив: чи він сам, чи батьки його, що сліпим він родився? 3 Ісус 
відповів: Не згрішив ані він, ні батьки його, а щоб діла Божі з'явились на ньому.  4 Ми мусимо 
виконувати діла Того, Хто послав Мене, аж поки є день. Надходить он ніч, коли жаден нічого не 
зможе виконувати.  5  Доки Я в світі, Я Світло для світу. 6  Промовивши це, Він сплюнув на 
землю, і з слини грязиво зробив, і очі сліпому помазав грязивом, 7 і до нього промовив: Піди, 
умийся в ставку Сілоам визначає це Посланий. Тож пішов той і вмився, і вернувся видющим... 8  
А сусіди та ті, що бачили перше його, як був він сліпий, говорили: Чи ж не той це, що сидів та 
просив? 9  Говорили одні, що це він, а інші казали: Ні, подібний до нього. А він відказав: Це я!  10  
І питали його: Як же очі відкрились тобі?  11  А той оповідав: Чоловік, що Його звуть Ісусом, 
грязиво зробив, і очі помазав мені, і до мене сказав: Піди в Сілоам та й умийся. Я ж пішов та й 
умився, і став бачити. 12  І сказали до нього: Де Він? Відказує той: Я не знаю. 13  Ведуть тоді до 
фарисеїв того, що був перше незрячий. 14 А була то субота, як грязиво Ісус учинив і відкрив йому 
очі. 15 І знов запитали його й фарисеї, як видющим він став. А він розповів їм: Грязиво поклав Він 
на очі мені, а я вмився, та й бачу. 16 Тоді деякі з фарисеїв казали: Не від Бога Оцей Чоловік, бо 
суботи не держить. А інші казали: Як же чуда такі може грішна людина чинити? І незгода між 
ними була. 17 Тому знову говорять сліпому: Що ти кажеш про Нього, коли очі відкрив Він тобі? 
А той відказав: Він Пророк!  18 Юдеї проте йому не повірили, що незрячим він був і прозрів, аж 
поки не покликано батьків того прозрілого. 19 І запитали їх, кажучи: Чи ваш оце син, про якого ви 
кажете, ніби родився сліпим? Як же він тепер бачить?  20 А батьки його відповіли та сказали: Ми 
знаєм, що цей то наш син, і що він народився сліпим.  21 Але як тепер бачить, не знаємо, або хто 
йому очі відкрив, ми не відаємо. Поспитайте його, він дорослий, хай сам скаже про себе...22 Таке 
говорили батьки його, бо боялись юдеїв: юдеї бо вже були змовились, як хто за Христа Його 
визнає, щоб той був відлучений від синагоги.  23 Ось тому говорили батьки його: Він дорослий, 
його поспитайте.  24 І покликали вдруге того чоловіка, що був сліпим, і сказали йому: Віддай 
хвалу Богові. Ми знаємо, що грішний Отой Чоловік. 25 Але він відповів: Чи Він грішний не знаю. 
Одне тільки знаю, що я був сліпим, а тепер бачу!...  26  І спитали його: Що тобі Він зробив? Як 
відкрив тобі очі? 27  Відповів він до них: Я вже вам говорив, та не слухали ви. Що бажаєте знову 
почути? Може й ви Його учнями хочете стати? 28  А вони його вилаяли та й сказали: То ти Його 
учень, а ми учні Мойсеєві. 29  Ми знаємо, що Бог говорив до Мойсея, звідки ж узявся Оцей, ми не 
відаємо. 30  Відповів чоловік і сказав їм: То ж воно й дивно, що не знаєте ви, звідки Він, а Він мені 
очі відкрив! 31  Та ми знаємо, що грішників Бог не послухає; хто ж богобійний, і виконує волю 
Його, того слухає Він.  32  Відвіку не чувано, щоб хто очі відкрив був сліпому з народження. 33  
Коли б не від Бога був Цей, Він нічого не міг би чинити. 34 Вони відповіли та й сказали йому: Ти 
ввесь у гріхах народився, і чи тобі нас учити? І геть його вигнали. 35Дізнався Ісус, що вони того 
вигнали геть, і, знайшовши його, запитав: Чи віруєш ти в Сина Божого? 36 Відповів той, 
говорячи: Хто ж то, Пане, Такий, щоб я вірував у Нього? 37 Промовив до нього Ісус: І ти бачив 
Його, і Той, Хто говорить з тобою то Він!... 38 А він відказав: Я вірую, Господи! І вклонився 
Йому. 

GRAD HONOREES!  If there is a graduate from High School, Universi-

ty, College, that is part of our parish family please let Steve Hinkewich 

(204-667-5720)  know as soon as possible, so that we may prepare to hon-

our them at our Parish Feastday (June 19).  Please provide a recent pic-

ture and 100 word Bio by June 12th. 


